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ה  דָ֖ הוּ ת יְ חַ֥  נְ יהוה מִ לַֽ ה֙  בָ רְ עָֽ  )ד( וְ

ים  נִ֖  שָׁ ם וּכְ י עוֹלָ֔ מֵ֣ י לָ֑͏ִם כִּ  וּשָׁ ירֽ וִ

ם֮ יכֶ לֵ י אֲ תִּ֣  בְ רַ קָ ת׃ )ה( וְ יֹּֽ  נִ מֹ דְ קַ

ר  הֵ֗ מַ ד מְ עֵ֣ י ׀  יתִ יִ֣  הָ וְ ט֒ פָּ שְׁ מִּ לַ

ים  עִ֖  בָּ שְׁ נִּ ים וּבַ פִ֔ נָ֣אֲ  מְ ים֙ וּבַ פִ שְּׁ כַ מְ בַּֽ

יר  כִ֠ ר־שָׂ֠ כַ י שְׂ קֵ֣ שְׁ  עֹ ר וּבְ קֶ שָּׁ֑  לַ

י  וּנִ א֔ רֵ א יְ לֹ֣ ר֙ וְ י־גֵ טֵּ וֹם וּמַ ת֤ יָ ה וְ נָ֨ מָ לְ אַ

י  נִ֥  י אֲ כִּ֛ וֹת׃ )ו(  אֽ בָ ר יהוה צְ מַ֖  אָ

ב  קֹ֖ עֲ י־יַ נֵֽ  ם בְּ תֶּ֥  אַ י וְ יתִ נִ֑  א שָׁ יהוה לֹ֣

ם  יכֶ֜ תֵ בֹֽ י אֲ ימֵ֨ מִ ם׃ )ז( לְ תֶֽ י לִ א כְ לֹ֥

וּבוּ  ם שׁ֤ תֶּ֔ רְ מַ א שְׁ לֹ֣ י֙ וְ קַּ חֻ מֵֽ ם  תֶּ֤  רְ סַ

ר יהוה  מַ֖  ם אָ יכֶ֔ לֵ ה אֲ וּבָ שׁ֣ אָ י֙ וְ לַ אֵ

וּב׃ )ח(  שֽׁ ה נָ מֶּ֥  ם בַּ תֶּ֖  רְ מַ אֲ וֹת וַ א֑ בָ צְ

ם֙ תֶּ י אַ כִּ֤ ים  לֹהִ֗ ם אֱ דָ֜  ע אָ בַּ֨ קְ יִ הֲ

ה  מֶּ֣  ם בַּ תֶּ֖  רְ מַ אֲ י וַ תִ֔ ים אֹ עִ֣  בְ קֹֽ

ה׃ )ט(  מָֽ רוּ תְּ הַ ר וְ שֵׂ֖  עֲ מַּ הַֽ וּךָ  נ֑ עֲ בַֽ  קְ

ם  תֶּ֣  י אַ תִ֖  אֹ ים וְ רִ֔  אָ נֵֽ ם  תֶּ֣  ה֙ אַ רָ אֵ מְּ בַּ

(4) Then the offerings of Judah and

Jerusalem shall be pleasing to the

LORD as in the days of yore and in

the years of old. (5) But [first] I will

step forward to contend against

you, and I will act as a relentless

accuser against those who have no

fear of Me: Who practice sorcery,

who commit adultery, who swear

falsely, who cheat laborers of their

hire, and who subvert [the cause

of ] the widow, orphan, and

stranger, said the LORD of Hosts.

(6) For I am the LORD—I have not

changed; and you are the children

of Jacob—you have not ceased to

be. (7) From the very days of your

fathers you have turned away from

My laws and have not observed

them. Turn back to Me, and I will

turn back to you—said the LORD
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יאוּ  בִ֨ וֹ׃ )י( הָ לּֽ וֹי כֻּ גּ֖ ים הַ עִ֑  בְ קֹ

ר  אוֹצָ֗ ית הָ בֵּ֣ ל־ ר אֶ שֵׂ֜ עֲ מַּ הַֽ ל־ ת־כׇּ אֶ

את  זֹ֔ א֙ בָּ י נָ וּנִ נ֤ חָ י וּבְ יתִ֔ בֵ ף֙ בְּ רֶ טֶ֙ י  הִ֥ י וִ

ח  תַּ֣  פְ א אֶ ם־לֹ֧ וֹת אִ א֑ בָ ר יהוה צְ מַ֖  אָ

י  תִ֥  יקֹ רִ הֲ ם וַ יִ מַ֔ שָּׁ וֹת הַ בּ֣ רֻ ת אֲ ם אֵ֚ כֶ֗ לָ

י׃ )יא(  דָֽ י־ לִ ד־בְּ ה עַ כָ֖  רָ ם בְּ כֶ֛  לָ

ת  חִ֥  שְׁ א־יַ לֹ ל וְ כֵ֔ אֹ בָּֽ ם֙  כֶ י לָ תִּ֤  רְ עַ גָ וְ

ל  כֵּ֨ שַׁ א־תְ לֹ ה וְ מָ֑  דָ אֲ י הָ רִ֣  ת־פְּ ם אֶ כֶ֖  לָ

ר יהוה  מַ֖  ה אָ דֶ֔  שָּׂ ן֙ בַּ פֶ גֶּ֙  ם הַ כֶ֤  לָ

ם  כֶ֖  תְ וּ אֶ ר֥ שְּׁ אִ וֹת׃ )יב( וְ אֽ בָ צְ

ץ  פֶ ץ חֵ֔ רֶ אֶ֣ ם֙  תֶּ וּ אַ י֤ הְ י־תִ כִּֽ יִ֑ם  גּוֹ ל־הַ כׇּ

וּ  ק֥ זְ וֹת׃ }פ{  )יג( חָ אֽ בָ ר יהוה צְ מַ֖  אָ

ם  תֶּ֕ רְ מַ אֲ ר יהוה וַ מַ֣  ם אָ כֶ֖ י רֵ בְ י דִּ לַ֛  עָ

ם  תֶּ֕ רְ מַ יךָ׃ )יד( אֲ לֶֽ  נוּ עָ רְ בַּ֖  דְ ה־נִּ מַ

י  כִּ֤ ע  צַ ה־בֶּ֗ ים וּמַ הִ֑ לֹ ד אֱ בֹ֣ א עֲ וְ שָׁ֖

נוּ֙  לַ֙כְ  י הָ כִ֤  וֹ וְ תּ֔ רְ מַ שְׁ נוּ֙ מִ רְ מַ֙  שָׁ

וֹת׃ )טו(  אֽ בָ י יהוה צְ נֵ֖  פְּ ית מִ נִּ֔ רַ דֹ֣ קְ

ים  דִ֑  ים זֵ רִ֣  שְּׁ אַ נוּ מְ חְ נַ֖  ה אֲ תָּ֕ עַ וְ

וּ  נ֛ חֲ ם בָּ גַּ֧ ה  עָ֔ שְׁ י רִ שֵׂ֣  נוּ֙ עֹ בְ ם־נִ גַּ

וּ  ר֛ בְּ דְ ז נִ אָ֧ טוּ׃ )טז(  לֵֽ  מָּ יִּ ים וַ הִ֖ לֹ אֱ

ב  שֵׁ֤  קְ יַּ הוּ וַ עֵ֑  ל־רֵ ישׁ אֶ אִ֣ י יהוה  אֵ֥  רְ יִ

of Hosts. But you ask, “How shall 

we turn back?” (8) Ought man to 

defraud God? Yet you are 

defrauding Me. And you ask, “How 

have we been defrauding You?” In 

tithe and contribution. (9) You are 

suffering under a curse, yet you go 

on defrauding Me—the whole 

nation of you. (10) Bring the full 

tithe into the storehouse, and let 

there be food in My House, and 

thus put Me to the test—said the 

LORD of Hosts. I will surely open 

the floodgates of the sky for you 

and pour down blessings on you; 

(11) and I will banish the locusts 

from you, so that they will not 

destroy the yield of your soil; and 

your vines in the field shall no 

longer miscarry—said the LORD of 

Hosts. (12) And all the nations shall 

account you happy, for you shall be 

the most desired of lands—said the 

LORD of Hosts.  (13) You have 

spoken hard words against Me—

said the LORD. But you ask, “What 



וֹן  ר֤ כָּ ר זִ פֶ סֵ֣ ב  תֵ֠ כָּ יִּ ע וַ֠ מָ֔ שְׁ יִּ יהוה וַ

וֹ׃  מֽ י שְׁ בֵ֖  שְׁ חֹ י יהוה וּלְ אֵ֣  רְ יִ יו֙ לְ נָ פָ לְ

וֹת  א֔ בָ ר֙ יהוה צְ מַ י אָ יוּ לִ֗ הָ֣  )יז( וְ

ה  לָּ֑  גֻ ה סְ שֶׂ֣  י עֹ נִ֖  ר אֲ שֶׁ֥  וֹם אֲ יּ֕ לַ

ישׁ  ל אִ֔ מֹ֣ חְ ר֙ יַ שֶׁ אֲ כַּֽ ם  יהֶ֔ לֵ י עֲ תִּ֣  לְ מַ חָ וְ

ם֙  תֶּ בְ שַׁ וֹ׃ )יח( וְ תֽ ד אֹ בֵ֥  עֹ וֹ הָ נ֖ ל־בְּ עַ

ד  בֵ֣  ין עֹ ע בֵּ֚ שָׁ֑  רָ יק לְ דִּ֖  ין צַ בֵּ֥ ם  יתֶ֔ אִ וּרְ

וֹ׃ }פ{  )יט(  דֽ בָ א עֲ ר לֹ֥ שֶׁ֖  אֲ ים לַ לֹהִ֔ אֱ

וּ  י֨ הָ וּר וְ נּ֑ תַּ ר כַּ עֵ֖  א בֹּ יּוֹם֙ בָּ֔ נֵּ֤ה הַ  י־הִ כִּֽ

שׁ  קַ֔ ה֙  עָ שְׁ ה רִ שֵׂ֤  ל־עֹ כׇ ים וְ דִ֜  ל־זֵ כׇ

ר֙ יהוה  מַ א אָ בָּ֗ וֹם הַ יּ֣ ם הַ תָ֜ ט אֹ הַ֨ לִ וְ

שׁ  רֶ ם שֹׁ֥ הֶ֖  ב לָ זֹ֥  עֲ א־יַ ר לֹ שֶׁ֛  וֹת אֲ א֔ בָ צְ

י֙  מִ י שְׁ אֵ֤  רְ ם יִ כֶ֜ ה לָ חָ֨ רְ זָ נָֽף׃ )כ( וְ   עָ וְ

יהָ  פֶ֑  נָ כְ א בִּ פֵּ֖  רְ ה וּמַ קָ֔  דָ שׁ צְ מֶ שֶׁ֣

ק׃  בֵּֽ  רְ י מַ לֵ֥  גְ עֶ ם כְּ תֶּ֖  שְׁ ם וּפִ תֶ֥ א יצָ וִ

ר  פֶ וּ אֵ֔ י֣ הְ י־יִ כִּֽ ים  עִ֔ שָׁ ם רְ תֶ֣ סּוֹ עַ )כא( וְ

י  נִ֣  ר אֲ שֶׁ֣  יּוֹם֙ אֲ ם בַּ כֶ֑ י לֵ גְ וֹת רַ פּ֣ ת כַּ חַ תַּ֖

וֹת׃ }פ{   אֽ בָ ר יהוה צְ מַ֖  ה אָ שֶׂ֔ עֹ

ר֩  שֶׁ י אֲ דִּ֑  בְ ה עַ שֶׁ֣  ת מֹ רַ֖ וּ תּוֹ ר֕ כְ )כב( זִ
ל  אֵ֔ רָ שְׂ ל־יִ ל־כׇּ ב֙ עַ רֵ חֹ וֹ בְ י אוֹת֤ יתִ וִּ֨  צִ

י֙  כִ נֹ נֵּ֤ה אָ  ים׃ )כג( הִ טִֽ  פָּ שְׁ ים וּמִ קִּ֖  חֻ

have we been saying among 

ourselves against You?” (14) You 

have said, “It is useless to serve 

God. What have we gained by 

keeping His charge and walking in 

abject awe of the LORD of Hosts? 

(15) And so, we account the 

arrogant happy: they have indeed 

done evil and endured; they have 

indeed dared God and escaped.” 

(16) In this vein have those who 

revere the LORD been talking to 

one another. The LORD has heard 

and noted it, and a scroll of 

remembrance has been written at 

His behest concerning those who 

revere the LORD and esteem His 

name. (17) And on the day that I 

am preparing, said the LORD of 

Hosts, they shall be My treasured 

possession; I will be tender toward 

them as a man is tender toward a 

son who ministers to him. (18) And 

you shall come to see the difference 

between the righteous and the 

wicked, between him who has 



י  נֵ֗ פְ יא לִ בִ֑  נָּ יָּ֣ה הַ  לִ ת אֵ אֵ֖ ם  כֶ֔ חַ לָ לֵ֣  שֹׁ

א׃ )כד(  רָֽ נּוֹ הַ וֹל וְ ד֖ גָּ וֹם יהוה הַ וֹא י֣ בּ֚

ב  לֵ֥  ים וְ נִ֔ ל־בָּ בוֹת֙ עַ ב־אָ יב לֵ שִׁ֤  הֵ וְ

י  תִ֥ י כֵּ הִ וֹא וְ ב֕ ן־אָ ם פֶּ תָ֑ בוֹ ל־אֲ ים עַ נִ֖  בָּ

ם׃ הנה אנכי שולח  רֶ חֵֽ ץ  רֶ אָ֖  ת־הָ אֶ

לכם את אליה הנביא לפני בוא יום 

יהוה הגדול והנורא 

served God and him who has not 

served Him. (19) For lo! That day is 

at hand, burning like an oven. All 

the arrogant and all the doers of evil 

shall be straw, and the day that is 

coming—said the LORD of Hosts

—shall burn them to ashes and 

leave of them neither stock nor 

boughs. (20) But for you who revere 

My name a sun of victory shall rise 

to bring healing. You shall go forth 

and stamp like stall-fed calves, (21) 

and you shall trample the wicked to 

a pulp, for they shall be dust 

beneath your feet on the day that I 

am preparing—said the LORD of 

Hosts. (22) Be mindful of the 

Teaching of My servant Moses, 

whom I charged at Horeb with laws 

and rules for all Israel. (23) Lo, I 

will send the prophet Elijah to you 

before the coming of the awesome, 

fearful day of the LORD. (24) He 

shall reconcile parents with children 

and children with their parents, so 

that, when I come, I do not strike 



the whole land with utter 

destruction. Lo, I will send the prophet 

Elijah to you before the coming of the 

awesome, fearful day of the LORD. 


